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Wash and dry your hands before 
you perform a blood glucose 
test.

Check the use by date on the 
test strip container. Do not use 
test strips past the use by date.  

Remove a test strip from the 
test strip container. Close the 
cap tightly.

Insert the metallic end of the 
test strip into the meter.

The meter turns on.
Preparing to test appears.

Press the lancing device firmly 
against the side of your fingertip 
and press the yellow release 
button to poke your fingertip.

Touch the yellow edge
your finger from the test strip when Analyzing appears. Do not 
put blood on top of the test strip.

The test result appears on the 
display within 4 seconds. 
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• Keep new and used batteries away 
from children. See the User’s 
Manual for additional information.

• This Quick Start Guide does not replace the 
User’s Manual for your Accu-Chek Guide 
blood glucose meter. The User’s Manual 
contains important handling instructions and 
additional information.

• The lancing device is for single patient use 
only and should not be shared

Start Here
Quick Start Guide Ознакомьтесь с 

устройством для 
прокалывания кожи Акку-
Чек Софткликс..

1

Достаньте ланцет из 
кармана чехла.

Снимите колпачок, 
потянув за него. Не 
перекручивайте колпачок.

Вставьте ланцет в 
устройство для 
прокалывания до щелчка.

Установите колпачок 
обратно на прокалыватель. 
Убедитесь, что выемка на 
колпачке совпадает с 
выемкой на устройстве для 
прокалывания.

Отрегулируйте глубину 
прокалывания до 
комфортного уровня 
проникновения. Начните с 
"2" . Для более жесткой 
кожи наберите большее 
число.

Нажмите кнопку заправки до 
упора, как ручку. Не 
нажимайте кнопку Пуск, 
нажимая кнопку Взвод. 
Кнопка Пуск становится 
желтой, когда устройство для 
прокалывания готово.

Отложите устройство для 
прокалывания в сторону, 
пока не будете готовы 
проколоть кожу пальца.

Ланцет внутри

Пуск

Колпачок Взвод 

Глубина 
прокалывания

Кратковременно нажмите на 
кнопку ОК. Появится выбор 
языка. Стрелками вверх или 
вниз выберите нужный язык. 
Нажмите ОК
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Появится формат времени.  
Стрелками вверх или вниз 
выберите формат. 
Подтвердите выбор 
кнопкой ОК и вернитесь в 
Главное меню. 

Overview

1 Display 

2 Back Button 

3 Up Arrow and Down Arrow 
Buttons 

4 Power/Set/OK Button 

5 Test Strip Slot with Light 

6 Battery Door 

7 Micro USB Port 

8 Test Strip Ejector
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Открутите защитный 
колпачок ланцета.
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To find diabetes management apps  
that are compatible with your meter,

visit www.accu-chek.com.

This file may not print or view at 100%.
Die lines and color breaks do not print.
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NOTE

• Always have a spare set of batteries.
• Battery life may vary due to factors such as 

temperature and battery manufacturer.
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 of the test strip to the blood drop. Remove 

Language

English

Dansk

Time Format
12 hour

24 hour

Preparing to test

Test

Test
Remove �nger

Analyzing

To find diabetes management apps
that are compatible with your meter,
visit www.accu-chek.com.    

Add Comment
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Вымойте и сушите руки до и 
после измерения уровня 
глюкозы в крови.

Проверьте срок годности на 
контейнере с тест-полосками. 
Не используйте тест-полоски 
после истечения срока 
годности.  

Выньте тест-полоску из 
контейнера для тест-
полосок. Плотно закройте 
крышку

Вставьте металлический 
конец тест-полоски в 
глюкометр.

Глюкометр включится 
сам. Появится надпись 
подготовка к тесту.   

Плотно прижмите 
устройство для 
прокалывания к кончику 
пальца и нажмите желтую 
кнопку Пуск, чтобы уколоть 
палец. 

Результат теста появится на 
дисплее не позднее 4 сек. 
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• Keep new and used batteries away 
from children. See the User’s 
Manual for additional information.

• This Quick Start Guide does not replace the 
User’s Manual for your Accu-Chek Guide 
blood glucose meter. The User’s Manual 
contains important handling instructions and 
additional information.

• The lancing device is for single patient use 
only and should not be shared

Start Here
Quick Start Guide Familiarize yourself with the 

Accu-Chek Softclix lancing 
device.

1

Get a lancet from the pocket in 
the carry case.

Remove the cap by pulling it 
straight off. Do not twist the 
cap.

Insert the lancet into the lancing 
device until it clicks.

Replace the cap on the lancing 
device. Make sure the notch on 
the cap lines up with the notch 
on the lancing device.

Adjust the lancet depth to a 
comfortable penetration level.
Start at 2. For tougher skin, dial 
to a higher number.

Press the priming button in as 
far as it will go, like a pen. Do 
not press the release button 
while pressing the priming 
button. The release button turns 
yellow when the lancing device 
is ready.

Set the lancing device aside 
until you are ready to perform a 
fingerstick.

Ejector

Release button

Cap Priming 
button

Penetration depth

Turn the meter on by briefly 
pressing Language appears.
Press  or  to highlight the 
desired language.
Press .
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Time Format appears. Press  or 
 to highlight 12 hour (am/pm) or 

24 hour.Press  to set the option 
and return to Main Menu.

Overview

1 Display 

2 Back Button 

3 Up Arrow and Down Arrow 
Buttons 

4 Power/Set/OK Button 

5 Test Strip Slot with Light 

6 Battery Door 

7 Micro USB Port 

8 Test Strip Ejector
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Twist off the lancet’s protective 
cover.
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To find diabetes management apps  
that are compatible with your meter,

visit www.accu-chek.com.

This file may not print or view at 100%.
Die lines and color breaks do not print.
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NOTE

• Always have a spare set of batteries.
• Battery life may vary due to factors such as 

temperature and battery manufacturer.
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Прикоснитесь желтым краем тест-полоски к капле 
крови. Уберите палец с тест-полоски, появится 
сообщение «Анализ». Не наносите кровь на тест-
полоску.

Language

English

Dansk

Time Format
12 hour

24 hour

Preparing to test

Test

Test
Remove �nger

Analyzing

To find diabetes management apps
that are compatible with your meter,
visit www.accu-chek.com.    

Add Comment

Краткое руководство пользователя

• Это краткое руководство не заменяет руководство 
пользователя, которое содержит важные процедуры очистки и 
дезинфекции, а также дополнительную информацию 

• Глюкометр и устройство для прокалывания предназначены для 
использования одним пациентом. Не делитесь ими ни с кем, в 
том числе с другими членами семьи! Не используйте для 
нескольких пациентов!
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Обзор:

Внимание:

Выполнить тест на уровень глюкозы в крови

Выбор языка и 
формата времени

Настройка прокалывателя

Снимите колпачок устройства 
для прокалывания. Направьте 
ланцет от себя. Выдвиньте 
выталкиватель, чтобы извлечь 
ланцет.

Перед тем, как закончить…

• Всегда имейте запасной комплект батарей.
Заметки:

ACCU-CHEK, ACCU-CHEK GUIDE, and SOFTCLIX are trademarks of Roche. 
© 2020 Roche Diabetes Care.

Accu-Chek предлагает 
дополнительную 

информацию и видео на 
сайте:

accu-chek.com

Дисплей

Кнопка назад

Кнопки со стрелками вверх и вниз

Кнопка ВКЛ / Set / OK

Гнездо для полосок с подсветкой

Батарейный отсек

Micro USB-порт

Эжектор тест-полосок)

• Храните новые и использованные батареи в недоступном 
для детей месте. Дополнительную информацию см. в 
Руководстве пользователя

• Все части набора считаются биологически опасными и 
потенциально могут передавать инфекционные заболевания от 
патогенов, передающихся с кровью, даже после того, как вы 
выполнили очистку и дезинфекцию.

• Срок службы батареи может зависеть от температуры и 
производителя батареи.




